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Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szépirodalmi lap. 

Az E M K. E. brassómegyei választmányának és a Brassói Magyar Polgári Körnek 

hivatalos köozlonye. 
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Hirdetések mra a kiadó- 

Hirdetések dija : 

ansnbos áfgnd-sor v 
annak hel Er. Na, obbe 
többszöri Hedotéseknél kedvez- 
m 
mény után még 

bélyegdij fizetendő 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr. 

Hirdetések és Nyilttér dijal 
előre fize emák a 

TMegjelenik nháaromnaszor: kedden, csütörtökön és szoraaito 

Szerkesztőségi iro 
rassó, Kolostor-utecza 26. zám alatt 

hová a lap eleni részét illető közlemények intézendők. 

A szerkesztésért felelős : 

E V 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

D O s. 

A lap kiadó-hivatala : 

ssó, Kolostor-utoza ize. 

Ide köldendőt az előfizetési pénzek és Mirdetsek dijat 

Apostolok oszlása. 

Parlamentünk müködésének első szaka 

lejárt. A csalódás vagy önmegelégedés 

érzetével tér-e egyik vagy másik párt 

m haza: különböző szempontból véve nagyon 

relativ. 

Egyátalán elvi különbség 

14 nem is létezik a magyar képviselőház 

a egyes pártjai közt, kivéve a függetlenségit. 

Anglia története a torry- és vwigh-párt 
elveit, mint egymást kölcsönösen kizáró- 

kat szentesitette. A szabadelvü wigh-párt 

szószólója a reformoknak politikai és kul- 

turai egyenlőség alapján: a torry-konser- 

kivativ párt makacsul ragaszkodik a mult- 

nak jogaihoz és intézményeihez. 

Ily természetes két ellentét harczol 

maá Angliában a politikai küzdtéren Glad- 
stone szabadelvü és Salisbury konservativ 

: pártvezérek személyében. 

Minálunk a szabadelvü kormánypárt, 

a nemzeti és 48-as pártok közt ily elvi 

eltérés nem létezik. 
Az ellenzéket csupán a pártvezérek 

személyes ambitiója és aspiratiói 

késztetik az opponálásra. Csak utóbb em- 

lité egyik ellenzéki lap, s a ,Kritische 

Revue" is ily értelemben irja: Gróf A p- 

ponyira nézve sokkal kelle- 
mesebb és kevésbbé jár fele- 

lősséggel, ha az ellenzéken 

vesztegel. 

Pedig, hogy csak az elkeresztelési 
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ügyet emlitsük, Apponyi annyira a sza- 

badelvüség terére lépett, hogy alig lehet a 

jezsuiták növendékére ráismerni. Sokkal 

radikálisabb fegyvereket csillogtatott a val- 

lás-egyenjogusitási vitában, mint maga a 

kultuszminiszter. 

De a felelősséget kerülve, annál na- 

gyobb vehemencziával keresi a nemes 

gróf a népszerüséget. S ezt az 

oppositió álláspontján mindig könnyebb 

elnyerni, kivált ha az észpolitikát az ér- 
zelmivel egyesitjük. Pedig a páthosz és a 

sentimentalismus a politikában ép oly 

ferdeség, mint a reflexió a lyrában. 

Két rugója van a politikus jellemnek: 

a nagyravágy s a lelkiismeret. 

Themistokles pillanatnyig nagyobb sikert 

aratott, de Aristides jelleme csillogástól 

menten is nagyobb értékü s tettei mesz- 

szibb kihatók, mint amazéi. 

A lelkiismeret, a felelős- 

ség komoly tudatában, minden 

sikerhajhászástól távol, tett és cseleke- 

dett a kormány a lefolyt parlamenti ülés- 

szakon is. 

Legyőzte nyugodt méltóságával az 

obstrukcziót a felirati és költségvetési vi- 

tánál s keresztülvitte a valutareformot, al- 

kotmányos aeránk e legnagyobb vivmá- 

nyát. S hogy mily befolyása van kormá- 

nyunknak Translaythániában is, megmu- 

tatta azt az osztrák birodalmi gyülés va- 

lutavitája s Bécs rokonszenve, melyet ez 

az oláh memorandum alkalmával irán- 

tunk tanusitott. De kétségkivül legmonu- 

mentálisabb emléke az ülésszaknak a 25 

éves koronázási ünnepély. 

Szapáry megmutatta, hogy kormánya 

imponálni tud ki- és befelé Az ő 

sikereire méltán lehet büszke az országos 

szabadelvü párt, ép a mily teljes bizalom 

mal és odaadással ragaszkodik minden jó- 

zan hazafi a tetterős és eszélyes minisz- 

teriumhoz. 

Belföld. 

Apponyi gróf a képviselőházban szo 
kott ékesszólásával megiaterpellálta Szapáry 
gróf kormányelnököt az iránt, valjon szán- 
dékozik-e erélyesen föllépni az ismert román 
nemzeti áskálódások ellen, és implicite a bu- 
kuresti kormány ellen is. Szapáry gróf hang- 

sulyozta a romániai kormány ez ügyben ta- 
nusitott minden kifogáson felül való loyalis és 
korrekt magatartását - és egyuttal kissé 
megcsipdeste az interpellálót is, arra utalván, 
hogy Apponyi gróf eloguentiája ezuttal bizony 
tulcsapott a hámon. Az ellenzék ezt igen zo- 
kon vette a kormányelnöktől. Padig igaza 
volt Szapáry grófnak, ha óva intett Bukurest 
felé, hova épen most küldtek a czár tudtá- 
val és Giers támogatása mellett nagy pénzt 
a ,bosnyák elnyomott szlávok" s zámára. Kép- 
zelhető, mily nehéz a romániai kormány ál- 
lása ilyen üzelmekkel szemben és mennyire 

hibás volna, a loyalis és korrekt szomszéd 
államférfiakat zaklatni. Szép az erély - a 
maga helyén. 

A tápéi kerület. Szegedről távirják, 
hogy Sima Ferencz mandátumának meg- 

semmisitése folytán megürült tápéi választó- 
kerület szabadelvü párti jelöltje, dr. Lévay 
József tegnap kezdte meg körutját Tápén, 
melynek választói mult alkalommal egytől- 
egyig reá szavaztak és ezuttal is zászlaja alá 
fognak tömörülni. 

Budapestre. A 
számában meg- 

hogy Budapestre 
A Pester 

Kormánybiztost 
„Magyar Ujság" jul. 14-ik 
penditette azt az eszmét, 
kormánybiztos neveztessék ki. 

Lloyd vasárnapi vezérczikkében szintén éles 
hangon kritizálja a fő- és székváros rendetlen 

állapotát. Jönnie kell — irja a P. L. - egy 
erős és kérlelhetlen kéznek, hogy rendet csi- 
náljon az uralkodó chaosban s hogy ebbe a 
lusta és elzüllött rendszerbe köte- 

lességérzet, munkakeodvet s az erkölcsi fele- 
lősség tudatát öntse. 

Bpesti tndositonknak Bécsből jelentik, 
grót Széchényi Imre már benyujtotta nyugal- 
maztatása iránti kérvényét. Azonban felkér- 

ték, hogy szabadságának lejárta után vezesse 
tovább a berlini nagykövetség ügyeit, mig 
megfelelő utódot találnak helyére. Már befe- 
jezett tény, hogy Szőgyény Marich László fog- 
lalja el helyét. Az Ő Felsége személye körüli 
miszteri állást vagy gr. Zichy József pozsonyi 
főispán nyeri el, vagy ifj. gr. Andrássy 

Gyula. 

lTÖla. 

Az angol választások. London, julius 
17. Eddig 260 konzervativet, 50 unionistát, 

268 Gladstone-pártit, 9 parnellitát és 65 
antiparnellita képviselőt választottak. A kon- 
servativek 16, az unionisták 8, a Gladstone- 

pártiak 75 kerületet nyeortoek. 

A kolora. Az orvosi departemont igaz- 
gatója a cár parancsára Dél-Oroszországba 
utazott, hogy óvintézkedéseket rendeljen el a 
kolora-járvány terjedésével szemben. A köz- 
lekedésügyi miniszterium szintén külön bizott- 
ságot küldött ki a járványos vidékre. 

Brassó. 
Irigyelj, Budapest! Van jó édes vi- 

zünk, még jobb is lesz ennél. A kolera- 
baczillusoktól nem félünk: van pénzünk ! 

Gondolatok. 
T 

Egy nő szerelmét kérni: balgaság ! 
Csak merlázan férfi lelkedet; 
Nevesd ki... s aztán szenvedj rnarmdban, 
Hisz a sziv oly sok mindent eltemetl . 

I1gaz szerelmet egy nő meg nem érthet. 
Lényébe oltva a vak kétkedés; 
Mit lát s világos .. . nem hisz annak, 
Csupán annak, a mi szinészkedés 11 

' III 
Sok nő külön szeret eszével és szivével, 

EÉEszének bölcs szerelmét váltig hirdeti ; 
Szivéről hallgat, mert azt hiszi balgán, 

Hogy ez a hallgatás erényessé teszi. 

A Adhajszerző uszály. 
ta: Tollagi. 

A „Brassó" eredeti tárczája. – 

Egyik Péntek napon történt. Rettenetes 
jól éreztem magamat. A feleségemet elhal- 
moztam I-a minőségű csókokkal, vettem neki 
egy igen divatos szalmakalapot - melynek 
ésak az volt a hibája, hogy inkább hasonlitott 
k olibrifészekhez, sem mint kalaphoz —- azon- 
felül kiegyenlitettem a szabónő 70 frtos szám- 

megöleltem a hitvesemet fiatalos szen- 
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vedélylyel – noha már parókát viselek — és 

nagylelküleg meghivtam a legelőkelőbb étte- 
rembe — vacsorára. Ottan az étlap valamennyi 
különlegességeit megrendeltem, a feleségem 

kedvére huzattam a czigányokkal s egyetlen 
izomránditás nélkül kebeleztem magamba arti- 
csokát (nem fekete csóka !), olajos istennyi - 
azaz, olajos spárgát (ez enni s nem kötözni 
valól) bélpecsenyés tatármártásban (nagyon 
szelid eledel, csakhogy tatárizi - ha igaz !) 
s több efféle uri étket. 

Mindezt csak azért mert 8 éves férj 
vagyok s nincsenek gyermekeim. 

Hanem annál a nótánál, hogy 

Bárcsak ez az éjszaka 
Három hétig tartana" 

megijedtem, s szépen hazavonszoltam a fele- 
ségemet, átgondolva, hogy három hétig arti- 
csokával, olajos spárgával és tatármártással 
nemcsak élni nem tudnék, de még a zsebem 
sem futná 

Ez történt Pénteken. 

II. 
Szombaton nagyon levert voltam. 
Valami titkos sejtelem azt sugta, hogy 

a pénteki dáridó aligha vezet jóra; rettegtem 
a Vasárnaptól. 

Félénken bujtam a takaró alá; az asz- 
talkámra oda tettem a ,Gondüző"-t, a ,Bu- 

dapesti Szemlé"-t és a , Lőcsei kalendariom*-ot, 
de hiába; egyik sem kötötte le a figyelme 
met, nem szorakoztatott. Borzongtam. 

A lámpámat égve hagyva, ugy hajnal 
felé elszenderedtem s álmodtam uszályokról, 
melyek alól mérges kigyók kanyarogtak kifelé. 
Egyik épen a kezemet akarta megcsipni, én 
nagyot csapok álmomba rá, de a valóságban 

az asztalt döngettem meg és – felébredtem 

Vasárnapra. 

III. 
Vasárnap reggel megtöltöttem a szen- 

teltviztartót, meggyujtottam két gyertyát s 

vártam a történendőket. 
A feleségem délfelé elment sétálni. En 

azalatt sürüen fohászkodtam, nehogy baj érje. 
Akkor vette fel először a 70 frtos uszályos ru- 
háját s én bennem a 70 frt, a nőm, az uszály 

s a vig pénteki nap összezavarásából olyan 
különös érzelmeim keletkeztek, hogy a fo- 
hászkodás és sóhajtásnál egyebet sem tudtam 
tenni. 

A sótartóhoz asztalkendővel nyultam. 
Féltem. 

Ebéd után a casinoban nem mertem pi- 
quetirozoi. 

Az ujságok közül is inkább a szelidebb 
természetü kormánypárti lapokból olvastam el 
a — tőzsdei jolentéseket. A kolerarovatba bele 
sem mertem tekinteni, ittam helyébe egy po- 

hárka cognacot. 
Esti 6 óra felé hazamegyek. 
A nőm már esti ruházatban várt engem. 

—– ,Fridolin, kis Fridolinkám 1* 
Én szó nélkül öleltem meg s megenged- 

tem, hogy a parókámat leemelje. 

— ,Hridolin, egyetlen férjecském, mi 
bajod, miért vagy oly zárkozott, titokzatos a 
nőd előtt?- 

„Egyet-len fér jecském ? férjecs- 
kém? Péntek? Vasárnap ? gondolám magam- 

ban — hah, e mögött valami rejlik, borzasztó, 
borzasztó. . . 

— engedj angyalom, tudod, a multkori 
articsóka.. 

— ,eredj már te hamis, megbocsátok 
az egyszer. . ." 

Elkezdettem kotatni, keresni a salonban 
Egyszer csak látok valami tárgyacskát a 

padlózaton, aztán még egyet, s még egy har- 
madikat is. 

Meghökkenek. Hátra simitom a hajamat, 
(bocsánat! a homlokomat, mert a hajamat 
már levette a feleségem. 

Nézegetem a felvett tárgyat jobbról is 
balról is, megizlelem — ej de keserü dohány- 
iz — kétségtelen: ez egy — szivarkavég. 
Es micsoda fajtából ? nremorülk —– horczo- 
govina." 

– ,„Ah, én szegény megesalatott férjt 

Faláldozom mindenemet e nóért t 
tem, hogy m és lám — val 
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Igaz, hogy kölcsönkért, de törlesztjük 

nehány bagatell évszázad alatt, s a máso- 

dik millenium napján lesz villámvilágitá- 

sunk, a bolgárszegiek csak magyar ma- 

kámokban fognak beszélni s a CGazeta 

ebadtázni fog, ha Hunfalvy metempsycho- 

sis lelke valamelyik Demsiusianu lelkébe 

költözve azt állitja, hogy a románok nem 

a hunok utódai. 
Apropos Demsiusianu ! Utazik egyszer 

ez az ur Bratiano Juon romániai minisz- 

terrel egy koupéban. Panaszkodik D., 

Baritiu veje, az erdélyi románok elnyoma- 

tásáról. Bratiano biztatja : „Majd ha Ar- 

dealu rézkoronánk gyémántjai közé sorol- 
tatik, akkor jobb dolgotok leend. Mi fo- 
gunk nektek főispánokat Alexandri mivelt 

honából adni.* Felele pedig erre Demsiu- 

sianu, Baritiu veje : ,Nem kérünk e bol- 
dogságból. Ti a miveltséget általunk nyer- 

tétek; helyébe pedig erkölcstelenséget 

imporálnátok, - hisz testben, lélekben 

romlottak vagytok.* 

Dr. Purjesz Zsigmond hirneves orvos, 

bel- és külgyógyász aztán erre is elmond- 
hatná: ,„Egyik 19, a másik 1 hiján 

20. Domnule! A skrófula-baczillusok ki- 

irtására nálatok még Pasteur sem elegendő; 

arra egyedül dr. Babesiu Viktor hivatott, 

ki magyar pénzen neveltetett — Buku- 

rest számára " Önöknél az agyvelő negye- 
dik gyomrocsa is tumorban szenved. Innen 

a politikai rumor, melyet csak bonczkés- 

sel lehet eltávolitani Akkor ,„a román 

nép politikai aspirácziói" is valósulhatná- 

nak holmni miniszteri székek elfoglalása 

által, ha nem másutt, a nagyszebeni piros 

épületben a Czibin partján, hol gyöngé- 

debb és hizelgőbb elbánásra lehet kilátá- 

suk. Lehetne aztán itt az 1863-iki sze- 

beni országgyülést is nemzeti szellemben 

háborithatlanul folytatni. 

Folytatását a „Gazeta" bölcs belá- 

tására bizzuk. 

Fürdői levél. 
Zajzon, 1892. juli 18. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

A ki már volt azon kényszerhelyzetben, 
hogy a fürdőidény egyik legszebb napján mi- 

dőn az árnyas és kellemesen hüs sétányok oly 
hivogatólag tekintenek felénk, szobája négy 
fala közt kénytelen fürdői levelet irni, az bi- 
zonyára fogja tudni méltányolni azon ragasz- 
kodásomat is, melylyel én kedves szerkosztőm 
iránt viseltetem s mely engem, jelen soraim- 

nak — fennemlitett viszonyok közti - meg- 
irására ösztönzött. 

De midőn levelem irásához kezdenék, 

az eszmetársulás törvényénél fogva azon nagy 
munka jut eszembe, melybe egy oly vidéki 
lap szerkesztése kerül, melynek a legszebb in- 
teneziója és nélkülözhetetlen léte, de kevés 

jövedelme van s igy a szedőgyerek követelé- 
sét, majd mind önképességének termékeivel 
kell ellátnia; mert bizon az olyan magam 
fajta ember, ki folytonos erős szellemi mun- 

kával van elfoglalva, ilyenkor minden szabad 
idejét az isteni természet szépségeinek és az 
üde levegő élvezésének szenteli, s ha ir is, 
csak akkor és ugy, ha általa kilátása van némi 
mellékjövedelemhez jutni, s ebből kifolyólag a 
fennemlitetteken kivül még egy kis anyagia 
sabb élvezetben is részesülhetni. 

Do hol is kezdjem tulajdonképeni tár- 
gyamat, mert becses lapjának hirdetési ro- 
vata megfosztott azon előnytől is, hogy leve- 
lemet fürdőnk regényes fekvésének, kitünő 
zenekarának, vagy gyógyhatásu vizeinek ma- 
gasztalásával kezdhettem volna, mert azok 
már mind meg vannak ottan szép rendiben 
emlitve. 

Hát bizon csakugyan ugy áll a dolog, 
hogy a természet nagyon is bőven osztá szép- 
ségeit e kis helységre; azonban fájdalom, az 
emberi alkotás nyomai annál mostohábban ve- 
hetők rajta észre. A Zajzon pataka még min- 
dég szabályozatlan, s balpartján nagyon is 
észrevehetők a nyári lakokban ez év tavaszán 
eszközölt takaritások nyomai. Bizon furcsa ol- 
lentétben áll ez azon intézkedéssel. mely a 
vasárnapokon reggel ide jönni szokott áruso- 
kat az eddigi helyükről kitiltotta s e kis vásárt 
a falu végére helyezte át, a mi általános elé- 
gületlenséget keltett a fürdővendégek közt; 
de hiába, az ily alkalomból hátra maradt hul- 
ladékok egészségtelen kigőzölgésüek. Hát vajon 
a városokban miért nem alkalmazzák ezen 
rendszabályt?! A távirda oszlopok helyeit is 
a tegnap kiczövekezték ; de mint az épitőtiszt 
mondja, nincs oszlop, s igy a munkával szü- 
netelni kell. Nó meg még a mult évi épités- 
nek is köszönhetünk valamit, t. i. azt, hogy 
mindenki tudomást vehet arról hogy az egyik 
forrást Ferdinánd, a másikat meg Luajos for- 

rásnak nevezik, az az, hogy erről is csak azok, 
kik németül tudnak, mert a hatalmas oszlo- 

pokra szegzett deszkalapok csak német fel- 
iratuak. A ki tehát ezen nyelvet nem birja, 
könnyen ugy járhat, mint a mult évben egy 
alföldi földbirtokos, ki meglátogatván fürdőn- 
ket, szemébe tüntek a fennjelzett kövér betüs 
feliratok is, s mivel értelmüket kisütni nem 
tudta: odafordult egy ott ácsorgó suhanczhoz 

s kérdé, hogy tulajdonképen mit jelent az a 
felirat ? ,Hát biz az instálom azt teszi, hogy 

a ki ebből a forrásból iszik az német gyom- 
rot, a ki meg a másból, az magyar vért kap.* 
Ebből aztán megérthette - ha akarta - azt, 
hogy az egyik jód, a másik meg vas tartal- 
mu; de azt alig ha igen, hogy mi az egyik 
és mi a másiknak a neve. 

A mi fürdőnk jellegét illeti, az mint 

többi erdélyi fürdőink is nagy részben, telje- 
sen közösügyesnek mondható, melyben az idén 
a magyarok igen szép számmal vannak kép- 
viselve (csak fájdalom Nagy I. bácsi hiány- 
zik, hogy a szám teljes legyen, de a hagyo- 
mányos és fürdői életünk legkedélyesebb nap- 
jára, az István napra azért prenumerálunk !) 
s igen szép egyetértésben élvezik a más nem- 
zetiségü vendégekkel azt, mit a fürdő és ed- 
digelé kellő tapintatosságot tanugsitott fürdő- 
biztosunk leleményessége nyujt. 

Az annyit hangoztatott és panaszolt ven- 
déglői konkurenczia is meg van ez idén, mert 

a sétatéri Nagy István-féle házban, egy igon 
kényelmes és hüs szobákkal, kerti asztalokkal 
ellátott uj vendéglő nyilt, melynek egyik ,Pa- 
vilonja" olvasóhelyiségül van átengedve, hol a 
nagyobb fővárosi lapok mind meg vannak, a 
vidékiek közül pedig ,Ellenzék, „Brassó" és 
„Székely Nemzet". Van élez és szépirodalmi 
lap is, mind magyar, mert eddigelé csak azok 
járultak a költségek fedezéséhez. 

Bár az időjárás eléggé kedvező, ennek 
daczára is a vendégek száma sokkal cseké- 
lyebb, mint az előző években volt, minek oka 

főleg a „Noa" nyaralóhely, melynek látoga- 
tottságát a viczinális vasut általi könnyü, olcsó 
és kényelmes közlekedés is emelt; nó meg 
tán némi része lehet még a hirhedt oláh me- 
morandumnak is, melynek hatását más erdé- 
lyi fürdőinkről is jelzik. 

A társadalmi élet különben eléggé fesz- 
telen és kedélyes, volt egy kirándulásunk is 
már a ,„Lobogót rétjére, melyben a vendégek 
szép számmal vettek részt. Az eső kissé meg- 
zavarta ugyan a társaságot, mely kénytelen 
volt a „Lobogóf fedett helyiségeiben keresni 
menedéket, de ez is csak egy pár perczig 
tartott és tán csupán csak azért, hogy a ki- 
rándulás annál érdekesebbé váljék, a mint az 
valóban meg is történt, mert a pár csepnyi 
eső elállta után a társaság ismét visszatért a 
rétre s a legkedélyesebb hangulat közt kö 
tötte el ozsonáját a zöld gyepen. A mi hiány 
mutatkozott volna tán ezen kirándulás rende- 
zésében, azt a fürdőbiztos kedves és finom 
modoru nejének szeretetreméltósága bizonyára 
bővön kárpótolta. 

A társaság sötétig maradt együtt s él- 
vezte még Galuska kitünő zenekarának gyö- 
nyörüű játékát. Az este pedig az ifjuság ren- 
dezett igen csinos tánezmulatságot a fedett 
sétányban. 

Hogy a fennjelzett élvezetek mellett nem 
zárkozunk el a nagyvilági dolgoktól sem, s 
olykor azok felett némi eszmecsere is fejlődik 
ki, az nagyon természetes, valamint az is, 

hogy minket magyarokat jelenleg leginkább 
érdekel mind az, mi az oláhok jelenlegi ma- 
guktartásának elbirálása körül forog, kivált ha 
ez iránt a vélemény a kárpátontuliaktól jő. 
Egy ilyen érdekes eszmecserének voltam a 
napokban tanuja, mely annyival inkább leköté 
kiváncsiságomat, mivel abban egy oláh honfi- 
társunk is részt vett s ezáltal alkalmam nyilt 

az önérzet. Ha már a nőm határozottan meg 

akar csalni, miért nem lehet a csábitója egy 
olyan, a ki logkevesebb „Londres" szivarat 
szi? Egy nyomorult herczegovinista és az ón 
nőm? hal ez örök szégyennek marad. 

Papirba göngyölve zsebre teszem a bün- 
jelként szereplő szivarkavéget. 

Felemelem a másik tárgyat. De mi ez? 
egy szeletke papir? rajta czerusával e sza- 
vak: ,Sziveskedjék ma estére egy fél kilo 
czu. .." a többi lehasadt. 

Már ezt sehogy som tudtam átértoni. 
Mett hogy a szivarkavég egy nyomorult csá- 
bitó könnyelműségéből maradt a salonomban, 
szentül hittem; de hát azért mi köze ennek a 

„fél kilo" micsodának a nőmhöz? ,fél kilo 
ezuppanos csók" igen ostoba megfejtésnek tet- 

szett. Szinte elvesztettem az eszemet. Átko- 
zott félkilosa ! Csak találjak a nyomodra ! 

Eazt a szeletke papirt is gondosan ma- 
gamhoz rejtettem. 

Felvettem a harmadik tárgyat. Itt azon- 

ban egy kissé elmosolyodtam. Tudják, kérem: 
mi volt az ? közönséges - szalmaszál. Erről 
okoskodni nem tudván, zsebre tettem és össze- 
hivtam a barátaimat. 

— Fiuk s különösen te, Franczi! hall 
gassatok meg! 

A nóőm rutul megcsalt. Csitt1 semmi el 
lenvetés ! Itten a bünjelek! Holnap kezdődik 

a válóper, s remélem, hogy Franczi barátom 

jó honorarium fejében hamar le fogja járat- 
ni az ügyet." 

—- ,Es micsoda váló okod lehetne, Fri- 
dolin ?* kérdi Franczi barátom. 

— ,Szivarka végen, papirszeleten és 

szalmaszálon alapuló engesztelhetlen gyülölet 
és bántott önérzet." 

— ,Szép, de add csak a bünjeleket ide." 
– „Imel" 

- ,Csakugyan! Egy közpolgári her- 
ezegovina szivarka kormos maradéka, rajta 

patkónyomok; ez pedig egy szeletke papir, 
közönséges fél krajczáros ivből; a kézirat 

-40 éves asszonyságra vall, kér pedig ez 
(olvassa): ,Szüveskedjek ma estére egy fél 

kilo czu. ." Igen : ,Sziveskedjék ma estére 
egy fél kilo czukrot adni, holnap a férjem 
megfizeti." Ez tehát egy szatócsnak szólott, 
közönséges bizalmi levél. S a harmadik egy 
szalmaszál. Erre nincs cadenczia. 

Barátom! Folytatja Franczi - van-e ne- 
ked eszed s van-e a nődnek uszálya ? 

— ,Mind a kettő meg van" felelém. 
– ,Nos hát akkor tudd meg, hogy te 

az egyszer elhamarkodtad a válópert, s ne- 
kem csakugy könnyelmüen honorariumot igér- 
tél, a miről szivesen lemondok, mert ezeket a 

tárgyakat nőd az uszályával hurczolta haza. 
Moert: ez a szalmaszál az utczáról vRló, az a 

szeletke papir semmit sem jelent, a szivarka- 

vég pedig valósággal nevetséges s csak az a 

hiba, hogy miért nem hozott egy egész szi- 
varcollectiot haza az ilyen ostoba fégj részére, 
te, te. 

Itt már beláttam, hogy Franczinak igaza 
i a gy itásai mat. 

– ,„De nem oda ám!" — mondja Fran- 

ezi – meg kell kérlelned a nődet, a ki, sze 
gény teremtés, erről mitsem sejtett.4 

- ,Legyen." 

Bementünk a nőmhöz. 

— Kedves Jolánkám ! Egy szörnyü gya- 
nut tápláltam magamban felőled. Szivarkavég, 

papirszelet, szalmaszál a salonban .. . Bo- 
csáss meg, tévedtem, nemde az uszályoddal 
hoztad haza ?* x 

Csengő kaczaj. 

Egy szóval, nem váltam el a nőmtől. 
De büntetésül minden Pénteken articso- 

kát, olajozott spárgát és tatármártásos bél- 
pecsonyét kellett ennem a botlásom emlékére. 

És mégis szeget ütött a fejembe, hogy, 

ha ezután egy „Londres" szivarat valaki csak- 
ugyan ott feledne a salonomban, nem mon- 
daná-e a nőm: 

— ,Kedves Hridolin! Articsoka — ola- 
jozott spárga, - tatármártás. . . és az én 
uszályom! ., ezekre gondolj s ne törődj 
egyébbel!. . 

Gz- 

van s 

mindkétféle gondolkozás móddal megisme 
kedni. A vitát leirni hosszadalmas dolog lenn 
elég az hozzá, hogy eredményében oda juto 

ségem lehet: befejezem jelen soraimat, lévét 
a tekts. szerkesztő urna 

(Folytatás.) 

x 

Fentebb már szólottunk arról, 

románok időszerinti culturalis 

concret kifejezést használva, kiforratlan, s 
mi épen a politikai horderejüséget illetné, 
tekintetben, daczára a méltányosságnak, alka 
matlan és korai. 

Azt hisszük, a magyar nemzet jelenlegi 
inaugurált alkotmányáról elég terjedelmesen 
emlékeztünk meg. Az volna még hátra, hogy 
fellebbentsük a fátyolt: ha valjon miért el- 
lenzi az állam oly következetességgel a ro- 
mánok féktelen és feltétlen önérvényesitését? 

A válasz ez. 

A románoknál a panslavismus bizonyos 
értelmében buzgó ápolóira talál. A románság 
nagyon szivesen tekintget a fehér oroszok 
czárja felé, kinek a kancsukája képezi az al- 
kotmány bazisát. A románok egyáltalában nem 
yujth biztositékot arra vonatkozólag, 
hogy a hatalom polczára, vagy legalább is a 
törvényhozás arányos képviseletébe jutva, az 
egész államot végveszélybe ne döntenék. Nem 
vesztogetve érdemetlenül a szavakat, román 
polgártársaink tulzöme nincsen oly tényezők 
birtokában, hogy bár csak ideig-óráig komoly 
érettségre engedne következtetni. A mit még 
rosz néven nem veszünk. De felette sajnos, 
ha ők, s illetve azok a szemérmetlen lázitó 

sehonnaiak, a legnyilvánvalóbb szándékkal 
ferditik el a tényvalóságot, magyarázzák és 
értik félre az állam, a nemzet jóakaratát, s 
egyuttal jogszerű követelményeit. 

Ők azzal verik a mellüket, hogy haza- 
fiui kötelesség parancsolja rájuk, miszerint 
meg se kiséreljék képviselőválasztói joguk 
gyakorlását, hanem olyanokként tekintsék ma- 

gukat, mint a kik a törvényhozásban képvi- 
solve sincsenek. 

Ugyan micsoda hazafiui kötelességnek 
vannak öntudatában, ha a legabsurdabb pas- 
sivitasban keresnek menedéket s szentül meg 

vannak győződve, hogy a keleti fatalismus a 
legbiztosabb óvszer az államban való hatha- 
tós müködésre. Hol tanultak azok az urak 
politikát, vagy micsoda fogalmaik vannak az 
állampolgárság mindenlétéről ? Hát valjon nem 
erkölcsi kötelessége minden egyesnek a tör- 
vény korlátai között tenni, hatni, áldásthozóan 
működni ? A föld melyik pontján eristálhat 
állam melyben a polgárság egyik töredéke 
partikularis eszméket táplálva titkon, az édes 
semmittevés karjaiba hanyatlik egész nyilt- 
sággal, de ugyanakkor a legszembeszökőbb 
módon a rend felforgatására irányitja ős- 

erejét? És hol hallották ezek az urak nzt a 
ritka felületes logikát, hogy lehetséges volna, 
miszerint valamely államban a polgárság bi- 
zonyos töredéke magát a törvényhozásban kép- 
viseltnek ne tekintse, ergo képviselve nem is 
volna ? Van e halvány sejtelmük a képviselő- 

ség alapgondolatáról, arról, hogy mit jelent 
a képviselő szó, s mi az a választokerület ? 
Vagy nem ismerik e ők azt a politikai tan- 
tételt, hogy minden egyes képviselet az ösz- 
szes polgárságra kiterjed, s hogy 2 képviselő 
épugy representálhat, mint épen 100? 

Nos hát, ha ezek az eomlékiratgyártók 
olyan korlátoltak, nem mindenki az, s ha ők 
nem akarják képviselteknek tekinteni magu. 

kat, annak tekinti az állam s kötelezőleg al- 
kalmazza rájok is a törvény szabván,ait. 
Egyébként rögtön kibuvik a nem képviselte- 
tég féle theoriából a lóláb, az t. i. hogy, mert 

mket 

AIA, 

szerintök – ők nem levén képviselve, at 
vény őket nem alterálhatja, s mostan tehet 
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kszabadon bármit, a mi épen quákker szel 

lemű rajongásukban utóléri. 
Veszélyekről is szól az emlékirat, olya- 

nokról, melyek a közös hazára háramolnak, 
miért is mindezen körülményekre felhivják a 

románok, mint a leghivebb és legkitartóbb 
elem"" — a Felség figyelmét. 

Először is, ha van veszély, elég erős a 
magyar nemzet azt önmagától elháritani; má- 

godszor közös haza nincs, nem volt és nem 

is lesz soha, s a ki ezt mégis állitani merész, 
az tagadja a törvényeink intézkedéseit, szel 

lemét, megtagadja az állameszmét, tehát gya- 
lázatos, konok áruló és lázitó. 

A mi pedig a románok hüségét és ki- 
tartását illeti, megmutatták a Hora-Closca 
idejében, véresen beigazolták a magyar nem- 
zet szabadságharozában s folytatják e bizony- 
ságtételt szakadatlanul a legujabb időkig. Hü- 
ség és kitartás Augtria és az osztrák császár 
mellett Magyarország és a magyar király el- 
len ! Ez az ő különlegességük? Szégyeljék 

magukat 
A kormányzati rendszerről azt állitják, 

hogy veszélyes belpolitikára hajlik, téves és 
retrograd, mert egyszer megszerzett jogok 
megsemmisitését czélozza, s hogy az 1848 
után következett felszabadulás csak illusoriussá 
tette a románok az utáui helyzetét. 

Válaszunk ez. 
Privilegium, exemtio, immunitas közép- 

kori értelemben többé nem létezik. 
A történeti jogok csak annyiban érde- 

melnek a mai politika szerint figyelmet, a 
mennyiben az állam basisát képezik, de ha a par- 
tikularismust dédelgetnék, a korszerüség előtt 
meg kell hajolniok, vagy megsemmsülniök. 

(Folyt. köv.) 

Román dolgok. 
A magyar reactióról vezér- 

czikkez a vasárnapi ,Gazetat. Elpanaszolja, 
hogy miket mondott egykor Tisza Kálmán 
mit felelt neki Mocsári, az egyetlen fehér holló. 
Most meg Szilágyi miniszter a helyett, hogy 
megvigasztalná a Gaz. bus szivét, az állam- 
ügyészekkel fenyegeti. Ha – igy végzi czik- 
két – csak az államügyészekre és csend- 
őrökre akarják fektetni a magyar államfér- 
fiak az állam hatalmát, akkor ügyeljenek, ne- 

hogy elseperje egy éjszaka az első vi- 
har egész épitményüket". Sohse fájjon a feje, 
a mint nem is fájt soha, azért az épitményért 

melyet ő 25 év óta annyit fenyegetett. 
k 

Az a párisi levél, melyet a 
Gazeta idei 148-ik száma hoz, igy dicsér min- 
ket: ,A Kárpátok és Tisza között élő 3 mil- 
lió nép szenvedésteljes hangja egész Egyip- 
tomig elhallott, a hol a ,„Phare d' Alexandrie" 
fejtegeti ama jogtalanságokat, melyeket ez a 
nép — acestu poporu – szenved. A müvelt- 
ségben az európaiaknál sokkal alább álló af- 
rikai népek állanak elő, hogy megbélyegezzék 
Atilla utódainak önkénykedését egy jogaitól 
megfosztott néppel szemben". Aztán elő szám- 
lál valami 20 franczia lapot, a melyekben 
mind Atilla utódait mocskolják. Milyen jól 
esik ez neki! Hát ha még tudnák azok a 
franczia és egyiptomi lapok, hogy milyen 
pompás sorsuk van Romániában az ugyneve- 
zett moldovai csángóknak, s meg a bessara- 
biai oláhoknak a muszka kancsuka alatt. Ezek- 
ről azonban hallgat a Gazeta, mint nyest a 
bokorban az ő franczia collegaival együtt. 

Ha nálunk annyira el van 

nyomva a román natio, hogyan van 
az, hogy a román iskolák vizsgáiról ország- 
szerte olyan elismerő tudósitásokat közöl a 
faló Gazeta? Miért nem közöl ilyeneket Bes - 
sarabiából ? Azért, mert a muszka boldogság 
talán kielégiti őt? Alig ha. . 

Scehlauch Lőrincz n.váradi r. 
kath. püspök is hasonló kitüntetésben része- 
sült, t. i. lett belőle: „Marele apostolu alu 

acestor sovenist, stélpulu maghiasarii din Bi- 
horu"t azaz ,Ezen tulzók nagy apostola és 
Bihar magyarositásának oszlopa". Hát ez mi- 
ért nyorte a kitüntetést? mert ezt mondot- 
ta: „Az állam megfosztja a szülőket azon 
jogtól, a mit az isten adott. Bezzeg nem igy 
beszélt – ugy mond — ez a püspök a kis- 
dedóvó törvény alkotásakor" ! Igaz biz az, a 
nagy apostol nem szavazott volt a Gazeta 

kedve szerint. Az azonban komoly emlékez- 
tető, midőn Schlauch mondja, hogy Ungariá- 
ban nincs szabadelvüség. Már hogyan ne len- 

ne, ha Schlauch püspök mondotta és ezzel örö- 
met szerzett a Gazetának ! 

Proximus ardet, azaz ,„Égés 
van !" Hol ? Ujvidéken a Branik és Zestava 

szerkesztői sajtópert kaptak s Szegedre vannak 
idézve a román memorandum közléseért. Egy 
kicsikét baj na, de vigasztalja magát a Ga- 
zeta, hogy Szeged messze van Brassótól, nem 
csapnak a Lensorig azok a veszedelmes lán- 
gok s igy bátran irhat tovább is Atilla utó- 
dairól barbarismult, vandolismult és minden- 

féle kedvére való dolgokat. Igen, de med- 
dig?. 

Uj román leányiskola benn- 
lakással. 

János balázsfalvi gör. kath. püspök kör- 

levélben tudatja hiveivel, hogy folyó évi szep- 
tember elején bennlakással egybekött román 
leányiskola fog megnyittatni. A bennlakás évi 

költsége 120 frt. Ime, hogyan üldözik Atilla 
utódai a román culturát ! 

. 

Szappan nélkül mosdatják a 
Telegraf Romanban Aradról a Tribunát azért, 
mert kiátkozták azokat, a kik a memorandum 

bécsi lovagjaival nem akarnak ugyanazon 
vesszőparipán lovagolni. Kár érte, ugy sincs 
Szebenben annyi szappan, a mely a Tribuna 
szerecseneit fehérre tudná mosni. Arapi ro- 
mann. 

Hogyan gyártják a memo- 
randumosok a bizalmi aláirá 

sokat. 
Ugy, hogy oelzüllött egyéneket zarándo- 

koltatnak faluról-falura és kérnek nadrágos és 
nem nadrágos atyafiakat, hogy irjanak alá 
olyan nyilatkozatokat, melyekkel sárba rántják 
egyházuk főpásztorát és magasztalják a Tri 
buna sötét lovagjait. Erre aztán el lehet mon- 
dani: a vizbe esett ember a szalmaszál után 

is kapkod. 

A magyar árvosok és tormészete 
tudósok Brassóban 

tartandó vándorgyülésére eddigelé a követke- 
zők jelentkeztek : 

Dr. Alapy Henrik, nejével Budapestről. 
Antolik Károly aradi gym. tanár. Dr. Aczél 
Károly müűtőnövendék az I. sebészkórodán, 
Budapest. Dr. Ágai Adolf, nejével, Bpest. Dr. 

Áldor Adolf közkórházigazgató, főorvos, Nagy- 
Károly. Akantisz János, gyógyszerész, Buda- 
pest. Dr. Balogh Tihamér, fiával Lóránddal, 
Bp. Dr. Baeckei József Bp. Baruch József 
gyógyszerész, nejével, Gyöngyös. Dr. Borbát 
Vincze magántanár, nejével, Bp. Dr. Brück 
Miksa, Bp. Dr. Barts József pozsonyi kórház- 
igazgató. Dr. Berczeller Imre budapesti szü- 
lész és nőorvos. Dr. Bőke Gyula budapesti 
egyetemi tanár, nejével. Dr. Bácskay Béla 

aradi orvos. Dr. Baumgarten Egmont bpesti 
főorvos, nejével. Chinoranyi Ede bpesti gym. 
tanár. Dr. Csapodi István bpesi m. tanár. Dr. 
Chyzer Kornél s. a.-ujhelyi orvos, nejével és 
leányával. Dr. Dömötör József hajdu-dorogi 
városorvos. Dr. Drechsler Dezső Bp. Dr. Dol- 
lingoer Gyula bpesti tanár, nejével. Dr. Dia- 
mant Gyula, Trencsén. Dr. Demjanovich Emil, 

Bp. Dr. Dónáth Gyula budapesti ideggyógyász. 
Dr. Dirner Gusztáv bpesti egyet. m. tanár, nejé- 
vel. Dr. Demkó Kálmán lőcsei főreálisk. igazgató 
nejével. Dr. Domján Lajos bpesti orvos. Dr. 
Erős Gyula bpesti egyet. m. tanár. Dr. Eisler 
Miksa, Bp. Dr. Fodor József bpesti egyet. ta- 
nár. Dr. Fischor pozsoyni orsz. kórházi főorvos. 
Dr. Fekete Alajos lugosi főorvos. Dr. Feuer 
Nathániel bpesti kir. közegészségi felügyelő, 
nejével. Fényes Dezső aradi tanár, nejével. 
Dr. Fodor Bálint, Miskolcz. Dr. Fényes Béla, 

Arad. Dr. Feleki Hugó bpesti mütő-orvos. 
György Aladár központi választmányi tag, Bp. 
Dr. Goldsechmied Lipót, Bp. Dr. Gorlóczy 
Zsigmond, szt. Rókus kórh. rendelő orvos ne- 
jével sz. Fodor Margittal, Bp. Gidófalvi Géza 
nagyszebeni gym. tanár, leányával. Dr. Gener. 
sich Antal kolozsvári egyet. tanár 2 fiával. Dr. 
Gáspár János temesvári állami főreálisk. tanár. 
Dr. Gubicza Tádé n. váradi kórházi főorvos. 
Dr. Grünhut Ferencz, Ják-Alsó-Sz.-György. 

Dr. Grünvald Izidor, Bonczhida. Dr. Hirschler 
Ágoston egyet. m. tanár, Bp. Dr. Hidegh 
Kálmán aradi áll. főreálisk. tanár. Dr. Her- 
czel bpesti egyet. m. tanár. Dr. Halász Hen- 

rik bpesti egyet. tanár segéd. Dr. Havas A. 
bpesti egyet. m. tanár, nejével. Dr. Hajós 
Béla, baróthi megyei főorvos. Dr. Hörl Péter 
váczi főorvos. Dr. Jankovich székely-kereszturi 
orvos, egészségtan-tanár. Jüger József székely- 
kereszturi gyógyszerész. Dr. Jordán Ferenez 
budapesti főorvos. Dr. Jordán Károly szanisz- 
lói plebános. Dr. Kecskeméti Zsigmond zer- 
nesti orvos. Dr. Koch Antal kolozsvári egye- 
temi tanár, nejével. Dr. Kornstein Lajos, ne- 

jével Nagy-Váradról. Dr. Kőnig Henrik k. 
törzsk. orvos Nagy-Szeben. Dr. Kont Izidor 
budapesti fogorvos. Dr. Konrad Jenő, Nagy- 
Szeben. Dr. Koch Ferencz, Kolozsvár. Dr. 

Lantos Emil budapesti nőorvos. Dr. Lőw Sá- 
muel bpesti orvos, a ,Pester med. chir. Pres- 
se" szerkesztője, nejével. Lukács István a 
„Gyógyszer.* hetilap szerkesztője Bp. Dr. La- 
kits Ferencz titkár Bp. Dr. Lendl Adolf b.- 
pesti műegyet. tanár, nejével. Dr. Löcherer 
Tamás rimaszombati vármegyei közkórháznak 
igazgatója, nejével. Dr. Láng Frigyes zombori 
tiszteletbeli megyei főorvos, két leányával. 
Dr. Lévi Ödön budapesti kir. közegészségi 
felügyelő. 

(Folyt. köv.) 

HELYI HIREK. 
mélyi hir. Filtseh J. orsz. 

képviselénk képb heti gyógyhasználat végett 
Borszékre utazo 

A Tt kerületi bizott- 
ság ülése 15-én Filtsch orsz. kép- 
viselő inditványára elfogadta a Fogaras-Feke- 
tehalom Brassót összekötő vasut toer- 
vezetét. Ennek keresztülvitelére bizottság 
alakult Adám Károly, Schnell K., Bolesch 
K., Türk lelkész és Liehn biró urakból. Má- 

sodik tárgy volt a május havában megpendi- 
tett azon eszmének valósitása, miszeriunt szász 
iparos badohozok munkálból kiál- 
litást rendezzenek. Erre nézve Schlandt 
Gottlieb előadó mtkteták, hogy ezen ügyet 
az iparkamara bizottságában további megfon- 
tolás végett javaslatba hozza, mit a kerületi 
bizottság is hatásköréhez mérten támogatni 
éo Harmadik tárgyát az értekezletnek a 

z tanügy reformjai képezték. Két 
előadó vála ztatott e czélból: az egyik iskola- 
szervezés, a másik a tanári hivatalnak a lel- 
készitől való elkülönitésére vonatkozó kérdés 
tisztázására. Az erre vonatkozó jelentések a 
következő ar gyülésen fognak érdemlegesen 
tárgyaltatn 

gnap délután 3 órakor a városi 
képviselő testület közgyülést tartott. Összesen 
42 ügy tárgyaltatott le. Jövő számunk az ügy- 
rend egész menetéről tudósitást fog hozni. 

róbaszónoklat. Szomkaton 
f. évi julius hó 23-án a helybeli izraelita hit- 
község templomában (Alsó kórház-utcza) dr. 
Rosenbaum bLajos gyöngyösi rabbi próba- 
szónoklatot fog tartani és pedig delelőtt 10 
órakor magyar és délután 4 órakor német 
nyelven, mire a hitközségi előljáróság ezennel 

tisztelettel teszi meghivását. 
Nyári tánczmulatság A 

brassói iparos itjak önképző és betegsegélyző 
egylete jul. 31-én a „Papkutjá"-nál, ked- 
vezőtlen idő esetén este 8 orukor a „Lövőlde 
disztermében katouazene mellett jótékonyezét 
zártkörűü tánczmulatságot rendez 

– Különvonat. E hó 24-én ren- 
dezendő lóverseny alkalmával városunkból egész 
a Rozsnyó és Tohán között levő versenytérig 
és vissza különvonat közlekedik Bővebb érte- 
sitést legközelebbi számunkban. 

– Sétatéri zene. A városi zenekar 
közelebbi sétatéri zenéje nem mint eddig csü- 
törtökön, hanem pénteken f. hó 22-én, még 
pedig több oldalról amgozéstett óhajra 8 
órakor fog megtarta 

Ma csütörtökön 
a ,zöldfa. kerhelysste a városi zenekar 
zeneestélyt rendez, melye özkivánatra „A 

tartalékos álma" kerül eldndásra, Kezdete 8 
órakor. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
- Artatlanul letartóztatva. Po- 

povics zenetanár, Fonesianu román gymn. ta- 
nár, Vajna lelkész és hittanár és Stinghe vég- 

zett deák a bodzai havason egy romániai nő 
kolostor látogatásáról visszatérőleg magyar 
csendőrök által letartóztattak s Hosszufaluba 
kisértettek, hol őrizet alatt nyolcz órai vesz- 
teglést kellett kiállaniok. Valószinüleg téve- 
désből, vagy titkos feladás folytán történt meg 
az el ogatás. 

– Moeghivás. A hétfaluvidéki ev. 
ref. egyház orgona-alapja gyarapitására folyó 

1892. évi julius hó 24-én Csernátfaluban, Jilk 
Ernő sörfőző ur diszes kertjében nyári mulat- 
ságot rendez, melyre a nagyérdemü közönsé- 
get teljes tisztelettel meghivja a rendező bi- 

zottság. Tudnivalók: A brassó-háromszéki 
h. érd. vasut hétfalusi szárnyvonalának meg- 
állása a mulatság helye előtt van. 
Személyjegy az I. körben 50 kr, családjegy 
1 Ífrt; személyjegy a II. körben vagyis az 

udvar területén 20 kr. Felülfizetések köszö- 
nettel fogadtatnak és hirlapilag fognak nyug- 
táztatni. Indulás délelőtt 9 órakor a báocsfa- 

lusi irodától a brassói czigány zenekarral. 
Kedvezőtlen idő esetén a mulatság olhalaszta- 
tik s julius 31-én fog megtartatni. 

őstyéni türdőt ezideig 2236 
vendég látogatta. 

Szerkesztői üzenet. 
K. J. urnak. „Mulandóság" 

CSARNOK. 
Szerkesztői üzenetek. 

A füzfapoétáknak üzengette, 
Kaján Ábel és Kakas Márton 

jövőre való okulás czéljából összegyüjtögette egy 

alusi nótárius. 
(Folytatás.) 

nem közöl- 

A vén sir á só. Sirt ásott és e verset 
a mint illik szépen beletemettük. - Reduies- 
cat in pace. 

Primszky verséből 

sorokat : 

kiirjuk e szép 

,Ejnye be édes a csókod 
De ne csókold meg a tótot, 

Inkább csókold meg én számat 
S fődhő vágom a sipkámat 
Rettentő kedvemben." 

Mi meg csaknem ezt a rettentő verset 
vágtuk fődhő rettentő kedvünkben. 

A jó szomszéd. Nem jó, szomszéd! 

Pipámhoz. Mondott szóból tán job- 
ban fogja érteni, mint irásból. - Tessék 

neki elfüstölni. 

Senki Pálnak. Ön azt kérdezi mi- 
kor adjuk versét? Majd mikor Valaki Pál 
lesz önből. : 

Hazámbhoz. Szép papirosra van irva. 

Csudálkozás. Ön a roppant min- 
denség fölötti szent bámulatra ragadtatásban 

végre igy kiált fel : 
s én csak akkora vagyok, mint az 

öklom, * Jókora ökle lehet önnek, avagy igen 
kicsiny lehet ön. 

A vén Cantor. Lapunkban a pusz- 
ta C. nem divatozik. - Sziveskedjék ezt Cz.- 
vel felcserélni s aztán akár elénekelni. 

Hazámat holtig szeretem. Az 
szent kötelessége minden magyar embernek 

Az öreg kan csó. Eltört. Nem le- 
hot megdrótoztatni. 

Sirok mint a gyermek. Talán 
csak nem azért, hogy vermelt nem közöltük. 

A részeges pár. János gazda jól 

tette, hogy megverte Örzse nénit, Örzse néni 
jól tette hogy megverte János gazdát. Mind- 
ketten 
verekedjenek. 

Fütyöl a szl Az bikotyos hogy 
nem furulyáz; de hát azután? 

Milyen busan. Az a szel, mely 
önnek a verében zug, kikapta kezünkből azt 

a papirost, melyre ez a vers irva volt. 
Alkalmasint visszakivánkozott születéshelyér 

Ez a világ gonosz világ. m 
a vers meg ne hantd ré 

Lemondok ró 

érte. 

Jegyárak: 

megérdemelték. - De itt nálunk ne 

satik lap 



348-ik lap 
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Nyilt-tér.*) AÁrlejtős. 
össssesseszeEsEsS A 8 szentgyörgyi ev. ref. Székely-Mikó- 

Egész selyem, mintázott Fourlardokat 
méterenkent 85 krajczártól egész 4 frt 65 
krajczárig (mintegy 150 különböző árnyalat- 
an) megrendelt egyes öltönyökre, vagy egész 

szer, zöldség stb.) 

leum szállitására ezennel árlejtés 
dettetik összesen 10,000 frt értékben. 

végekben is szállit házhoz szállitva, pos- tabór mentesen /erimebery ret hivatalos helyiségében, d. e. 11-12 Dr. 
(csász. és kir. udvari szállitó) selyemgyára A zárt ajánlatok beadásának h a- 
Zürichben. Minták postafordulóval küldetnek. 
Svájezba czimzett levelekre 10 krajczáros 

3 

kollegíum tápintézetébez az 1892/3-ik iskolai 
évben szükséges tápanyagok (hús, zsír, fű- 

továbbá tűzifa és pelro- 
hir 

A részletes föltételek megtekinthetők a 

táridojo f. é. augusztus hónap 12. d. 
e. 9 óra, mikor a tárgyalás, a szükséghez 
képest, szóbelileg fog folytattatni. 

Ajánlatok tehetők az összes szüség- 
letek szltás ára, vagy csak egyes czik- 
kekr 

A s.- zgyoro ov. ref. Székely-Mikó- 
kollegium előljárósága 

Bodor Tivadar s. k, 
ovdntolk 

470 1- 

Végh Endre s. k., 
jegyző. 

Brassó, Nagy-utcza és Crérvateza sa 

bélyeg ragasztandó. 3 (8-12) 

*) Az ezen rovat alatt megjelent vnvekért 
és azok tartalmáért nem vállal felelős 

a s kerztőség. 

egeseemeee 
EGEDEI 

legtisztább égvényes 

savanyu-kut 
legjobb asztali és üditö ital, 

1. Bá sfalub Tömöshide 

val, konyhával és egyéb ove okkal 

csiszin, istáló, nagy udvar, 

a Gothardsziklábó 1. 

A legszebb kilátás a Tömösvölgybe, a 
szék sikjaira. Egészséges tiszta lég. 

4 hold virágo 

fővonalon és 4-szer omnibuson. 

Mindkét telek szabad kézből örök áron 
és a bácsfalusi határon x hold szántó és réát 

Kórház-utcza 32. sz. 

kipróbálva köhögés, torokbajok, gyomor Bolonyai mester-utcza 19. sz. 
és hólyag-hurutnál. 

Ismertetések minden elárusitó helyen, va- 

lamint Radein-fürdő igazgatóságánál Steier 

378 (10-20) 
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mark. Értekezhetni : 
453(8-10) 

Ügynökök kerestetnek. p 

otodátaoát- 
g 
m r m 

k 
Azomnal kibérelhetsé 

a közuti vasut 

2. Ugyanott előbbitől nem messzo, a főuton, házaástelek ő szobával, 
s voteményos és gyümölecsös kert, forrás vizvezeték 

Mindkét telekről könnyü közlekedés Brassóval 5-ször naponta közuti vasuton, 4-szor a 

Örök áron szabad kébet eladó mbe Brassőban : 
. Kapu utcza 16. sz. a. két emeletű kőház 37 lakrészszel. 

a. emeletes ház 

a cmeletes ház 14 lakrészszel. 

. O-Brassó Lövész-utcza 6. sz. a. 3 Jakrész. 
Bolgárszeg porond 40 sz. a. emeletes ház, 6 lakrészszel. 
Ugyanott temető-utcza 6. sz. a. földszinti ház, 4 lakrészszel. 

Ugyanott a „Salamonkó alatt a „hősök völgyet kezdetén 107. sz. a. lisztelő-malom. 

kán nyilvános árverésen eladatnak a v. 
kott MANDL k HERZ cső 

r s 
árveréshez venni szándekozók ezennel meg 
hivatnak, 

Puscariu lózsef, 
456 7 ügyvéd, mint tomeggondno 

állomáshoz közel, házastelek 3 szobá- 

megehez tartozó különféle áruczikkek, mel : 

konyha, kamara, ko- 

Bucsecs havascsoportra, a Barczaság és Három- 

is megv 

s jón hoz 

vegelkben. 

30 kr. 

mely esetben még több lakrész 

Vizhez való bor egy liter 
or 

1882-beli finom óbor 

NAGYBAN. 
50 erteliken vizhez való i — 

40 885-beli óbor á 

, finom Leanka á— 
Sauvignon — 

5 lakrészszel. 

Dr. OTROBÁN NÁNDOR 
tulajdonosnál. l 

denlralő s 
Papp Ferencz-nél 

Kapu-utcza Z8. szám. 462 (6—10) 

—— 
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Egy különlegesség! 

Itt először látható a 19-ik szdeüd Tegter mésze éesebb csodája 

Kisvárday Barcsy Szidónia urnő 

a világhirű szegedi körszakállas csodanő : 
ki csak rövid idejg lesz látható, Főpiacz, Lensor 30. szám alatti bolthelyiségben. ű 

Ezen felette ritka természeti csodanő dr. Kovács Józset szeged-vá- 
rosi phisikus és dr. Kovács Károly b.-gyulai városi orvos urak által meg- 
vizsgáltatván, hiteles bizonyitványnyal bizonyittatott, azzal a különbség ggel 
hogy gyermekszülés után 3 heti fejbetegség következtében 10 em. hosszu, 
fekete nár körszakáll és bajusz fejlődött, mely folyton növekszik. 

ő r vagyok figyelmeztetni a nagyérdemü közönséget, hogy ezen 
lviny szolid, hogy a legelőkellőbb család is megtekintheti. 

Láthiató: d. e. 8-12-ig d. u. 2-töl esti 9 óraig. 
Beléptidij: Első hely 20 kr., második hely 10 kr., — katonák és gyermekek 6 krt : 

Szives pártfogásért esedezik: 
467 (3-3) a szegedi körszakállas nő. ! 

mflakt 
Az 1885. évi t o —— 

LINGEL KÁROLY 
A koronás 

arany érdem ke- 

reszt és számos 

érem birtokosa. 
jury-tag. 

ő m 
Üvegért betét 10 kr. 

n jt kklak re kac vkive 48 

I. magy. budapesti gőzkeretező., esztergályos. és asztalos-diszműáruk-gyára 
Budapest, VII., 

Ajánlja magát mindennemü vájolt kfraisse) léczek, ugyszintén butor- és épület-di- 
khez való g muakák elké zallag-másoló és fournir fürészeim. 

mel a legkülönbözőbb munkákat készitem. E gyuttal ajánlom alábbi sajátkészitményü czik- 
keimet, a melyekből ugy a gyáramban, mint a budapesti kereskedelmi muzeumban a 
városligetben mindig nagy készletet tartok, u. m 

: 
orsz. kiállitás- 

rózsa-uteza 4-6. szám. 

Mindennemü asztrdlolk, 

ebédlő-székek 

szalon-sz ek 

zongora-székek, 

író- és rajz-székek, 

ruha-tartólk, 

: Tmla fogas9 
disz-oszlopok, 
üggöntartók (karnischok), 
tea-tálczák, 

festési állványok, 

kotta-tartólk, 

etagérek, 
köőöpő ládák 402 (12 922) 
tekéle és golyók stb. 

Képes arjegyzékek kivanatra ingyen és bermentve. 

Cognac- uint-kivonat. 
Kitünő, egészséges és tartalmas cognac pillanat alatti ké 

szitésére, mely a va ódi franczia cognactól semmiben sem külön 

g bözik, rsantant e jónak bizonyult különlegességet. 

s a 1 ki ónak (elég 100 liter gozee elkészitésére) 16 frt 
e éezttési utasitás ingyen mellékelte 

B i kkegjobb sikerért és egészséges gyártmá- 
nyért kezeskedem. e 

Spiritu sz megtakaritás 
érhető el felülmulhatlan pálinka erősitő-kivonatom altal; ez az italoknak kellernes, erő 
teljes izeb ád és csakis málam kapható, ára kilónként 3 frt 50 kr. (600—–41000 literre) 
használati utasitással együtt. 

E különlegességeken kivül ajánlom még vala imennyi assencziámat, rum, szilva- 
pálinka, törköly, fükeserü, valamint a létező likörök, szeszesitalok, eczet és boreczet ké 
szítósére felülmulhatlan minőségben. Készitési utasitások ingyen mellékeltetnek. 

Árjegyzék ingyen. E 

Egészséges gyártmányokért kezességet vállalok. 

POLLÁK KÁROLY FÜLÖP 
senczia gek gyára PRÁGÁ-ban. 

(Tisztes képviselők- gjetnők ét (Arő0) 

lmhukakzkenkdkekenak 

Caro eés Jellinek 
Bécs 
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Budapest V, Arany Jáno -utcza 34. é 1. Börseplatz 5. sz. 
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ajánlják közvetitésüket Bécsből és Budapestről való szállitásoknál. 

Rendes gyüjtő-közlekedés 

Csehors 

g Költöztetés és butorszállitási vállalat m 

n
l
e
á
l
é
b
a
n
o
b
o
k
e
 

zágból Bécsbe és Budapestre. 

különleges szolgálat Magyarországra és Erdéjyre b 

Legpontosabb és leggyorsabb szállitás kivánság szerint 

mint darabszállitmány, vagy gyüjtórakomány rendhivül olcsó fuvar dij- 
feltételek mellett. 

Felvilágositást nyujt: 

Schxidit jOS ur szállitó üzlete 

BRASSOÓB AN. 
458 (5-12) 
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ztuHánzöEee ak 
Brassó, nyomatott a kiadó-tulajdonos KÖZMUVELŐDÉS irodalmi és műnyomdai rész/én, társaság nyomdájában. 


